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Mittepte N° partita IVA Data / Date j/
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S~TAN~2020
KACD GWBH + CO. KB g
LI
INDUSTRIESTR. S
D-74912 KIRCHRRDT
Indirizzo del lunge di carico (di ritire) Ordine di trasporto
Collection address Order code
INJ-EC-1474386
Condizioni dj trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
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:*:‘Pﬂ"‘ e | D—74613 OEHRINGEN
ABDERRAHMANE SAMER Loy [anyupad' | Telz+49 7941 988 ©
i Faxz+49 7941 988 3219
BIS RUE DE L'0OUEST & :
F-78200 MAGNAMVILLE EXW
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Richleste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
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Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT it e
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport orderégg@)i Iije ) \)

Data / Date Data / Date

upon defivery of the consignment. Damages not visible extemally should be no
writing to the responsible EURJCONNECT terminal within 7 days afer delivery.

Orario / Time Orario / Time
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Firma del destinatario

Firma dell"autista / Driver's signature |
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Hicevuio con riserva di
fica su qualita e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



